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A Room with a Narrow Window onto Vidovanska Street

I took three apples with me, wrapped in a paper bag.
I woke up tired
and am now eating the first apple,
as the sunbeams slowly fall
through the narrow window on the wall opposite my desk.
The light, thrown by the shaft, quivers slightly
in the radiator’s heat,
and the apple is juicy. 

Hours passed.
The sun no longer reaches through the window 
and I slowly set out toward home.
The apples cores rest in the trash basket,
three tiny, generous hearts, 
my grateful hunger has returned. 
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Dolac, Zagreb, Creaking

At two in the afternoon nobody is really counting on anything. 
Those young women, who got up so late, are not looking at prices, 
complacent farmers, perhaps already slightly drunk,
mostly talk among themselves. 
The wave of demand peels bits of trash
from the wall of supply.
Some of it will be cleaned away, some will remain for the pigeons
and the inevitable sparrows.
The right bell tower of the not very grand cathedral
still rests on the scaffolding.
Nobody is on it but that’s no wonder.
Tomorrow will be Sunday
and we will no longer be in that pleasant place,
and the train on the regular Belgrade-Zurich line
will slow and stop and open and close its doors,
as if we are travellers and the place, weather and season
are merely the agitated creaking under the eternal wheels. 
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March

The grass pokes up through the dead leaves.
Blackbirds, titmice, a finch peck at the frozen
ground. 
My neighbour reaches into the trellis,
yesterday he cut the lilac bush
with a small carpenter’s axe,
leaned against it with all his weight and knocked it down.
The apartment building to the east and one to the south of the house,
in which we’ve been since last autumn,
no longer block the sun.
We have more good afternoons,
sometimes it seems that the traffic along the street flows
like a mysteriously dirty river.
I come home at various hours, 
always in time to catch lunch.
I am hungry for life, I express gratitude.
I rake the leaves, I comb the grass, I smell the air,
my wife waves from the window.
We are placed in the old apartment
like March in time, my cold hands in your warm ones,
spring in the sharp wind.
A great rain will come.
One more year under the raincoat,
fresh violets in a bouquet.
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Sestina

In the white painted room on the clay stove
through the wide open window shines the sun
it seems the day lasts so long that there is no evening
in the solid unrelenting persistence of summer.
In the corner, head in the shadows, she sits in the armchair, the mother, 
then stands up and lays her sleeping child in the ornate cradle.

The child swims from her arms into the cradle
that is as warm as the warm stove,
she tiptoes back to the armchair, his mother,
and pushes it toward the window as if she wants the sun
to sit down in it and stay there the whole summer;
sit here, she says, it’s a long time before evening.

The child sleeps and dreams that come evening
he will awaken far away, that he will be conveyed in his cradle
through the steady rippling of the waves of summer
and be laid down in the middle of winter on the warm stove.
He dreams and in his dreams he hears, come, my little sun,
wake up, she is speaking above his head, his mother,

and when he opens his eyes, he sees his mother 
in the midst of a warm fragrant summer evening
and comfortably sitting in the armchair, the familiar sun,
smiling brightly onto the wood carvings of the cradle.
A fly buzzes and flies from the stove
into the darkened air of the summer
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outside, dusk steps barefoot into the summer.
It is warm, I’ll leave everything open, says mother; 
a crackling in the air outside as if a fire had been lit in the stove.
Perhaps it will be precisely this evening,
she thinks, that the child will lay in his cradle
and sleep through the night until the sun

rises. It breathes evenly though the night does the sun,
and at dawn standing playfully at the window, summer,
chased first thing in the morning from the universe of the cradle.
As she waters the flowers on the window sill, his mother
turns toward the armchair where the visiting evening
left a bouquet of wrinkles in the fabric, and sits down by the silent stove. 

I would put all the suns in the stove, 
one each evening, it would take the whole summer,
and still it wouldn’t be enough, the mother thinks, 
and looks toward her child’s cradle. 
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Poetika

Each day we must get up 
and look at the plum tree
at the eastern end of the garden. 

Of all the trees, animals, 
weather, shades of light,
mysterious and disarming
cracks in the landscape, 
that in spirit and word 
steadfastly claim their space,
it is best to look at the plum tree 
at the eastern end of the garden. 

Not even the gentle sun,
which in the early morning gently alights on the branches,
not even the girl,
who astonishes me with her eyes,
fleeting as a blossom. 
Enough is much less.
It is not enough to want, 
but to look at the plum tree
at the eastern end of the garden. 

I like to do 
what I must.
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2011, Issue 129 (XLIX)
Mate Dolenc: Sea at Eclipse (novel, English)

2011, Issue 130 (XLIX)
Lojze Kovačič: Basel. Drittes Fragment (novel, German)

2011, Issue 131–132 (XLIX)
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